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Îndemn la neuitare

Cuvânt înainte

Prof. Mihaela Olariu

Ceea ce definește în mare parte cărțile despre Holocaust și în general orice pagină de

literatură despre ideologii totalitariste este obsesia suferinței izvorâte din odiseea ființelor umane

nedreptățite de istorie, a inșilor dizlocați din casele lor, încovoiați de loviturile destinului sau a

celor striviți de universul lagărelor, a celor care au vrut să supraviețuiască sau a scriitorilor

epurați trăind la limita mizeriei. Neuitarea re-actualizează, eternizează, nu se limitează doar la

descriere și la evocare, memoria având rolul de trezire a conștiințelor. Dacă un om s-a simțit

trădat, atunci uitarea ar însemna reiterarea trădării, iar literatura este parte din viață. Drama

familiei unui om este un simbol al dramei colective la care a fost supusă o comunitate, din

istoria recentă. Orice carte prezentată în acest număr al revistei ,,Foaie literară’’ și orice

personalitate evocată pot fi considerate ipostaze ale suferinței, dar fiecare rând amplifică teme,

motive, obsesii, gânduri, întrebări chinuitoare, imagini tulburătoare, evenimente zguduitoare,

într-un demers critic (și de ce nu literar?) plin de nerv, de compasiune și de vitalitate deopotrivă.

Universul lagărului absoarbe evenimentele cruciale pe care le (re)trăiesc cei care au trecut pe-

acolo, le mărturisesc umanității, în jurnale. Cărțile despre lagărele naziste intră în simbioză cu

ființa autorilor, cu memoria acestora, istoria vieții lor devine element inerent din istoria operei

scrise. Arta nu este, așadar, ingenuă gratuitate, ci capătă menirea de a ne salva ca oameni cu

conștiința trează. Obsesia suferinței este semn al validității memoriei, al stării de veghe; arta

trebuie să rămână mărturie vie a supliciilor, pentru purificarea morală, cu atât mai mult rolul

intelectualului, dar și al omului în general este să spună adevărul, nu să pactizeze cu un sistem

opresiv, cu o ideologie nedreaptă.

O cauză a suferinței din acest context istoric poate fi ,,trădarea’’ anumitor intelectuali,

care au abdicat de la menirea lor acceptând jocurile politice, făcând compromisuri nu întotdeauna

justificate cu actorii puterii, acceptând un stat autoritar, acceptând nedreptatea și proliferând-o

prin texte ideologizate, aservite doctrinei de partid (indiferent care ar fi acesta), indiferent că este

vorba despre nazism sau comunism. Oricare dintre aceste două sisteme și ideologii totalitariste
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au adus lumii infernul, au prefigurat vremurile apocaliptice. Compromisul acceptat de o parte a

intelectualității, ,,trădarea cărturarilor’’1 (sintagma preluată dintr-o carte a lui Julien Benda’’

ilustrează apăsarea totalitarismului din secolul al XX-lea asupra anihilării conștiinței umane.

Rațiunea este paralizată, deoarece noua presă, noua «literatură» se țese prin limbajul de lemn,

noul discurs cărora vor cădea pradă naivii. Lumea însăși este în delir după modelul

Führerului. ,,Nouvorba’’, după expresia lui George Orwell, naște experimente inumane,

depersonalizează individul, ,,zidește’’ lagăre, clădește oroare pe fondul destructurării umanității.

Această lume se fundamentează pe dialectica victimă - călău, cei doi actori ai timpului istoric, ai

erei totalitariste și ai războiului. Și poate că nici călăul nu-și dă seama că este ,,victima’’ unui

discurs haotic plin de ură, de forțe distructive. Nu întâmplător filosoful rus, Nikolai Berdeaev,

scrie în Destinul omului în lumea actuală – lucrare apărută în 1936: ,,Tot ce se petrece astăzi în

lume nu s-a născut dintr-un exces fericit de forțe creatoare, ci din nenorocirea profundă a

omenirii și dintr-un sentiment de disperare. Acest lucru este adevărat mai cu seamă în cazul

mișcării național-socialiste germane. Entuziasmul tineretului nazist, entuziasm ce pare să existe

realmente, are un caracter patologic și seamănă mai curând cu efectele unui stimulent artificial,

decât cu o renaștere «proaspătă și fericită». Poporul german se găsește într-o stare de demență

colectivă, care e rezultatul nenorocirilor și umilirilor pe care le-a îndurat.’’2

Demersul nostru – deopotrivă profesori și elevi – de-a dedica un număr Holocaustului a

pornit din dorința și chiar din datoria de-a nu uita ce s-a întâmplat în istoria mai recentă din

secolul al XX- lea. Considerăm că trebuie să promovăm adevărul cunoscând istoria, să ne

amintim, dar să nu urâm, să nu ne izolăm față de semenii noștri și să nu trăim în autosuficiență,

căci riscăm să ne dezumanizăm. Astfel dispare compasiunea față de aproapele nostru, în

contradicție cu libertatea conștiinței creștine. Sperăm din suflet ca omenirea să nu mai cunoască

asemenea experimente, să nu se repete ,,apocalipsa’’ istoriei. Ne dorim toți să credem în om, în

conștiința acestuia și în căutarea împlinirii sale spirituale.

1 Julien Benda, Trădarea cărturarilor, Editura Humanitas, București 2007.

2 Nikolai Berdeav, Destinul omului în lumea actuală, Editura ABC DAVA, 1993, pag. 22.
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Paul Celan – un poet al traumei

Prof. dr. Elisabeta Pascu

Paul Celan, pseudonimul lui Paul Peisah Antschel, (n. 23 noiembrie 1920,

Cernăuți, România – d. 20 aprilie 1970, Paris) a fost un poet, traducător și eseist de limba

germană, evreu originar din România. Viața lui Celan a avut o traiectorie sinuoasă: născut în

Cernăuți-Bucovina, care devenise de doi ani provincie a României, într-o familie germanofonă

de evrei ortodocși, copilul a crescut într-un spațiu multicultural, iar limba română a învățat-o de

la prietenii săi de joacă.

După destrămarea Imperiului Austro-Ungar, orașul a fost alipit, în 1918, României, apoi

ocupat de sovietici în iunie 1940, în urma Pactului Ribentropp-Molotov, fiind reocupat de

Armata Română în iunie 1941 și anexat, ulterior, de Uniunea Sovietică, în 1944. Tatăl său, Leo,

și-a înscris fiul la școala de limbă ebraică Safah Ivriah. Mama sa era o cititoare pasionată de

literatură germană și a insistat ca germana să fie limba vorbită în familie. Astfel, viitorul poet va

scrie în limba germană, va traduce în această limbă din română, portugheză, rusă, engleză și

franceză, iar din limba germană traduce în românește povestirile lui Franz Kafka.

După ceremonia de Bar Mitzvah, din 1933, Paul Celan își încheie educația ebraică,

devenind un membru activ al mișcării socialiste și susținător al cauzei republicanilor în timpul

războiului civil din Spania. Deoarece universitățile românești, care aveau o conduită antisemită,

și-au închis porțile în fața studenților evrei (numerus clausus și numerus nulus), iar Viena a

adoptat legislația nazistă antisemită, Paul Celan a plecat în 1938 la Paris, la unchiul său, Bruno

Schrager – care, ulterior, a fost deportat și ucis la Auschwitz – și a început să studieze medicina

la Tours, dar nu a finalizat studiile universitare. În 1939, s-a reîntors la Cernăuți, unde izbutise să

fie admis ca student la universitatea din oraș, la literatură și limbi romanice. În drumul de

întoarcere, a trecut prin Berlin, unde a ajuns exact când a avut loc Noaptea de

cristal (în germană Kristallnacht). Ocupația sovietică din iunie 1940 l-a lăsat pe Paul Celan fără

mari iluzii în privința stalinismului și a comunismului sovietic, care nu semănau deloc cu ceea ce
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visase adolescentul cu vederi socialiste. Sovieticii au impus reforme birocratice în universitatea

unde el studia limbile romanice, iar Armata Roșie a început deportările în Siberia, apoi, în iulie

1941, românii au recucerit Bucovina și Basarabia, introducând legile de purificare etnică. La

sosirea lor, oficialitățile române au ars sinagoga orașului, veche de șase sute de ani, au deportat o

parte dintre evrei și i-au închis pe ceilalți într-un ghetou.

Cu toate condițiile mizerabile din ghetou, Celan a ascultat cântece în idiș, a tradus

sonetele lui Shakespeare în germană și a continuat să-și scrie poemele. Înainte de dizolvarea

ghetoului, Celan a fost obligat – în cadrul detașamentelor de muncă de folos obștesc – să

participe, printre altele, la demolarea Poștei centrale și la arderea cărților rusești.

Guvernatorul român local, conform directivelor Guvernului Antonescu, a început să-i

deporteze pe evrei în nopțile de sâmbătă ale lunii iunie 1942. Tatăl și mama sa au fost arestați în

noaptea zilei de 27 iunie 1942 și transportați cu un camion și apoi într-un vagon de vite până la

un lagăr de triere din Transnistria, unde peste două treimi dintre deportați au pierit. Evreii au fost

duși în marș forțat la două lagăre de muncă, iar martori oculari i-au povestit lui Celan că tatăl sau

a murit de tifos exantematic în iarna anului 1942, iar mama sa a fost împușcată în cap, pentru că

era epuizată și nu mai putea munci. În noaptea în care i-au fost ridicați părinții, Celan nu era

acasă. Prietenii își amintesc imensa sa suferință și sentimentul de vinovăție pentru faptul de a fi

fost separat de părinți înaintea morții acestora. În februarie 1944, Armata Română s-a retras din

calea ofensivei Armatei Roșii și a abandonat lagărele. Celan a părăsit Cernăuțiul cu puțin timp

înainte ca sovieticii să reocupe orașul. Din cauza antisemitismului, luase în considerație

eventualitatea emigrării în Palestina, dar în 1945 s-a decis să se stabilească la București, unde a

locuit până în 1947. Ca membru activ al comunității literare evreiești din România, el a tradus

literatură rusă în limba română și a publicat cărți sub diferite pseudonime.

Între anii 1945 și 1947, scena literară românească era dominată de suprarealism. După ce

mișcarea își pierduse orice suflu în Franța, țara de origine, André Breton, întemeietorul acestui

curent, afirma: „Centrul lumii (suprarealiste) s-a mutat la București”. Absorbit de acest curent,

Celan se juca și confecționa diferite pseudonime pentru el și prietenii săi (așa cum a procedat

și Fernando Pessoa, un alt poet modernist celebru, portughez) și tot acum și-a creat propriul său
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pseudonim, „Celan”, obținut din anagramarea numelui său de familie, Antschel, care se pronunță

an-čăl .

În 1947, anul în care s-a instaurat regimul comunist în România, Paul Celan s-a refugiat la

Viena. Aici s-a împrietenit cu Ingeborg Bachmann, care tocmai încheiase disertația sa de

doctorat despre filosofia lui Martin Heidegger și cu care începe o poveste de dragoste păstrată de

corespondența bogată a celor doi, publicată în limba română în volumul Timp al inimii (Editura

Art). În fața unui oraș împărțit în zone ale armatelor de ocupație și golit de comunitatea evreiască,

poetul s-a mutat la Paris în 1948, unde a găsit și editorul primei sale colecții de poeme, Nisipul

din urne. Tot aici, a întâlnit-o pe graficiana Gisèle Lestrange, cu care s-a căsătorit, în ciuda

opoziției familiei aristocratice a Gisèlei. În următorii 19 ani, ei și-au scris peste 700 de scrisori,

în care se resimte influența stilului lui Franz Kafka din Scrisori către Felice și Scrisori către

Milena. Numit profesor de limba germană la École Normale Supérieure, Celan și-a continuat

activitatea de traducător. În 1955, a fost naturalizat cetățean francez și a trăit la Paris până la

finalul scurtei sale vieți (s-a înecat în Sena) în jurul datei de 20 aprilie 1970, intrând în galeria

sinucigașilor post-Holocaust, precum Jerzy Kosinski, Tadeusz Borowski și Primo Levi.

Experiența Shoah - ului, de ardere totală (nimicire) și martiriul părinților săi sunt forțele

definitorii ale poeziei lui Celan și a modului în care acesta folosește limbajul. În discursul ținut la
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https://ro.wikipedia.org/wiki/Comunist
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acordarea Premiului Bremen, Celan declara că, după Auschwitz, limba „a supraviețuit, în ciuda

celor întâmplate. Dar a trebuit să treacă prin propria ei lipsă de răspunsuri, printr-o îngrozitoare

amuțire, prin mii de discursuri aducătoare de moarte. A trecut prin toate acestea, dar nu a scos

nici un cuvânt despre cele întâmplate. Și cu toate astea a supraviețuit. A trecut prin asta și a venit

din nou la lumină, îmbogățită de o asemenea experiență tragică.”

Cel mai cunoscut poem al său, Fuga morții (în original Todesfuge), comemorează

lagărele morții. O versiune a poemului Todesfuge a apărut în limba română sub titlul Tangoul

morții în 1947 în revista „Contemporanul”, în traducerea lui Petre Solomon. Chiar dacă există și

un substrat suprarealist puternic al poemului, se pare că dansul și concertele muzicale erau

realități ale lagărelor de concentrare. Poemul Noapte și ceață, traducerea lui Nacht und Nebel,

denumirea germană a programului lagărelor de concentrare, include o descriere a celebrei

orchestre Auschwitz-Orchester, organizată de SS și obligată să interpreteze dansuri și cântece

populare germane la sosirea trenurilor cu deținuți la Auschwitz.

Poezia sa de maturitate a devenit treptat tot mai criptică, fracturată și monosilabică,

suportând o comparație cu muzica lui Weber. Unii critici cred că Paul Celan a încercat fie să

distrugă, fie să refacă din temelii limba germană. Forța poeziei sale vine din necesitatea de a

exprima o mărturie într-o limbă care nu păstrează niciodată suficiente cuvinte pentru a reproduce

ce s-a întâmplat. Jacques Derrida, părintele deconstrucției, a ales poezia lui Paul Celan drept

exemplu pentru a sugera forța acestui proces în creația sa. Paul Celan nu e un nume foarte

cunoscut în România. În Germania, el e inclus în programa şcolară și este considerat unul dintre

marii poeţi moderni ai lumii.

Repere bibliografice:

 Mircea Țuglea, Paul Celan și avangardismul românesc, Editura Pontica, Constanța, 2007;

 Mircea Ţuglea, Lirica lui Paul Celan şi gândirea contemporană, Editura Muzeul

Naţional al Literaturii Române, București, 2013;

 Andrei Corbea, Paul Celan și ,,meridianul” său. Repere vechi și noi pe un atlas central-

european, Iași, Editura Polirom, 1998.
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27 ianuarie - Ziua Internațională de Comemorare

a Victimelor Holocaustului

Cătălina Vrînceanu, clasa a X-a UC

Cunoscut drept cel mai mare lagăr de exterminare nazist, Auschwitz a devenit locul

emblematic de implementare a soluției finale, un element major în punerea în practică

a Holocaustului; se estimează că cel puțin 1,1 milioane de persoane au fost omorâte acolo, din

care peste 90% au fost evrei. Auschwitz este numele german al orașului din apropiere, Oświęcim,

situat la aproximativ 60 kilometri vest de Cracovia, în sudul Poloniei. Unul din motivele pentru

care a fost aleasă această localitate îl constituie faptul că era un nod de cale ferată foarte

dezvoltat, având 44 de linii paralele, ceea ce facilita transportul unui mare număr de evrei și a

altor naționalități din întreaga Europă. Evreii, sinti, roma şi alte grupuri au fost ţinte vii ale

naziştilor, iar Auschwitz a devenit sinonimul morţii. Pe 27 ianuarie 1945, Armata Roşie a

eliberat lagărul din Polonia în care au pierit peste un milion de oameni.

Deviza de la intrarea în lagărul Auschwitz-Birkenau:

Arbeit macht frei (Munca te face liber)

https://ro.wikipedia.org/wiki/Solu%C8%9Bia_final%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Holocaust
https://ro.wikipedia.org/wiki/O%C5%9Bwi%C4%99cim
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https://ro.wikipedia.org/wiki/Cale_ferat%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Europa
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Din vara anului 1940, Auschwitz fusese declarat lagăr model și pus la dispoziția

delegațiilor internaționale, iar când au fost întrebați de ce au înființat acest lagăr, naziștii au spus

că este singura măsură aptă să curețe această lume de elementele ei precare. La momentul

construirii acestui lagăr, Heinrich Himmler a pus problema încercuirii lui cu garduri de sârmă

ghimpată, sub tensiune electrică, cu ziduri imposibil de trecut și turnuri de observație dotate cu

pistoale mitralieră. Doi ani mai târziu, capacitățile de ,,cazare” ale lagărului Auschwitz I

nemaifiind încăpătoare, s-a procedat la construirea altor două asemenea lagăre, respectiv

Birkenau (Brzezinka și Auschwitz II). Aceste două noi locuri de ucidere în masă și-au arătat

foarte curând productivitatea, dimensiunile crimelor din această perioadă depășind orice limită a

imaginabilului. Aceste crime se executau sub deviza ,,Munca te face liber”, înscrisă pe

frontispiciul porții de la intrare, cu litere de fier forjat – dovadă a cinismului conducătorilor

naziști. Semnificația acestui slogan urma să fie curând înțeleasă de către deportații aduși cu forța

în lagărele respective. Atât înainte, cât și după transportul lor, efectuat cu trenuri de marfă, ca

niște vite, deportații erau dispuși în rânduri compacte și sortați pe peroane. Trupele SS germane

efectuau aceste operații de triere. Bătrânii și copiii erau despărțiți de grupurile apte de muncă,

pregătindu-se să facă ultimul drum al vieții lor, către camerele de gazare, ascunse sub forma unor

dușuri. Deportații apți de muncă au fost încartiruiți în așa-numitele ,,spații de carantină”.

Batjocoriți și înfometați, își pierdeau încetul cu încetul personalitatea, la aceasta contribuind și

înfățișarea lor, după ce erau tunși. Urma înregistrarea și tatuarea respectivelor numere pe braț și

drumul spre cazarmament, pentru a-și ridica ținuta de lagăr. Cel care supraviețuia carantinei

urma să se integreze într-o grupă de muncă, care-și avea sediul la Auschwitz III, lagăr situat în

afara complexului, în localitatea Monovitz. Deportații munceau în industria de apărare, în

condiții inumane, în mod special pentru concernul IG-Farben, la care era asociată și firma

Degesch. Această întreprindere producea gazul de luptă Zyklon B, care, după 1941, a fost intens

folosit în lagărele de concentrare, în vederea gazării deținuților. Efectul gazului se făcea simțit în

numai câteva minute și provoca o moarte în chinuri groaznice. Odată cu anul 1941, la numărul

existent al deținuților s-a adăugat și un număr din ce în ce mai mare de deportați provenind din

rândul armatelor aliate. Numai în toamna acelui an intraseră prin această poartă a morții un

număr de 12.000 de soldați ai Armatei Roșii, ca nouă luni mai târziu, la apel, să răspundă numai

150 de oameni înfometați, loviți, restul fiind otrăviți, împușcați, maltratați. Femeile și copiii

https://ro.wikipedia.org/wiki/Heinrich_Himmler
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serveau pentru așa-zisele ,,experiențe” ale doctorilor SS, care aveau sediul în renumitul ,,Bloc

10”. Celor uciși li se extrăgeau dinții de aur, iar părul lor era folosit în industrie. În ianuarie 1945,

pentru a șterge urmele acestor masacre colective, conducătorii naziști ai acestor lagăre au hotărât

să distrugă orice urmă a crimelor lor, prin raderea de pe fața pământului a lagărelor. Multe dintre

barăci au căzut pradă incendiilor, altele, construite din cărămidă, au fost distruse prin explozie.

Datorită faptului că armata sovietică a înaintat mai repede decât se așteptau naziștii, o parte a

lagărului de la Auschwitz, cu cele 39 de incinte ale sale, a rămas nedistrusă, constituind mărturia

tragismului acestor locuri.

Farmacistul șef al lagărului a fost Victor Capezius, originar din Miercurea Sibiului. Tot în

acest lagăr de concentrare și-a efectuat experimentele pe oameni medicul Josef Mengele.

Cu fiecare bucată de pământ pe care Armata Roşie înainta, eliberarea supravieţuitorilor din

lagărul de la Auschwitz era mai aproape. În după-amiaza zilei de 27 ianuarie 1945 – era într-o

sâmbătă – trupele sovietice au ajuns la Auschwitz. Forţele germane au încercat să le ţină piept.

231 de soldaţi ruşi au pierit în luptele pentru eliberarea lagărului. Cei 7.500 de deţinuţi salvaţi

păreau mai mult morţi decât vii. Ororile petrecute la Auschwitz nu au ajuns imediat la urechile

publicului. Abia în aprilie 1945 au apărut primele relatări la serviciul german al BBC. Oamenii

au început să povestească la radio iadul prin care au trecut. De exemplu, Anita Lasker: ,,La sosire,

deţinuţii erau întâmpinaţi de către un medic şi un comandant. Oamenii erau sortaţi în funcţie de

vârstă şi starea sănătăţii lor.” Mulţi dintre cei nou-sosiţi nu ştiau despre ce este vorba şi spuneau

că suferă de diverse boli, în speranţa unui tratament blând. Practic, însă, îşi semnau condamnarea

la moarte. ,,Mai ales copiii şi bătrânii erau atent împărţiţi: la stânga, la dreapta. La stânga, la

https://ro.wikipedia.org/wiki/Victor_Capesius
https://ro.wikipedia.org/wiki/Miercurea_Sibiului
https://ro.wikipedia.org/wiki/Josef_Mengele
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dreapta. La dreapta erau cei lăsaţi să trăiască. La stânga erau cei care luau drumul crematoriului”,

povestea Anita Lasker.

Auschwitz a fost lagărul de concentrare în care sistemul nazist şi-a perfecţionat tehnicile de

ucidere în masă. Organizator al genocidului a fost locotenent-colonelul Adolf Eichmann, cel care

a condus soluţia finală sau acţiunea de exterminare a mai multor milioane de evrei. După

încheierea războiului, Eichmann s-a ascuns în Argentina. Capturat în cele din urmă de către

agenţii serviciului secret israelian Mosad, care i-au dat de urmă în 1960 la Buenos Aires, fostul

militar a fost judecat pentru crime de război în cadrul unui proces organizat în Israel (1961).

Adolf Eichmann

Desigur, Eichmann a încercat să reducă importanţa rolului său în săvârşirea

Holocaustului. Mai mult, el însuşi s-a considerat o victimă: ,,În fond, am fost o unealtă la

îndemâna puterii şi a unui destin de neînţeles”, a încercat Eichmann să se disculpe în faţa

completului de judecată. Găsit vinovat şi condamnat la moarte, Eichmann a fost executat în 1962.

Dar nu toate victimele au sfârşit în camerele de gazare. Oamenii erau ,,selectaţi” cum se

spunea în jargonul naziştilor la rampa de descărcare. Medicii SS decideau cine trăieşte şi cine

moare. Un asemenea medic a fost şi Josef Mengele, cunoscut şi ca ,,îngerul morţii de la

Auschwitz”. Pe lângă activitatea de triere a deţinuţilor, Mengele a făcut şi experimente pe

oameni - inclusiv pe copii. După război şi el a fugit în Argentina. Apoi s-a îndreptat către

Paraguay şi Brazilia, unde se bănuieşte că ar fi murit, în 1979. Anita Lasker a povestit la BBC

cum doctorul Mengele ducea femei în aşa-numitul ,,Bloc 10”, unde făcea diverse experimente pe

ele. ,,Unele erau sterilizate, altele supuse la teste ca nişte porcuşori de Guineea. Dar cei mai buni

pentru aşa ceva erau evreii. Se făceau experimente pe fraţi gemeni. Aproape le smulgeau limba

din gură sau le crestau nasurile.”
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Cine avea o constituţie robustă era trimis la muncă silnică. Lucrau, de exemplu, pentru

concernul chimic IG Farben care, în 1941, deschisese propria uzină pentru deţinuţi în Auschwitz-

Monowitz. Munceau în condiţii grele, fără hrană suficientă şi fără îngrijire medicală. După

câteva luni, unii mureau din cauza frigului, a malnutriţiei sau în accidente de muncă.

IG Farben, Auschwitz-Monowitz

Cel care nu mai avea putere de muncă era trimis în lagărul de concentrare. Pentru a

acoperi urmele crimelor comise la Auschwitz, înaintea atacului Armatei Roşii, SS-ul a detonat

camerele de gazare şi a început să mute supravieţuitorii către vest. De exemplu, Charlotte

Grunow şi Anita Lasker au fost duse în Saxonia Inferioară, de unde au fost eliberate de către

soldaţii britanici.

Deţinuţii rămaşi în tabăra de la Auschwitz puteau auzi focurile artileriei sovietice. Totuşi,

naziştii urmăreau să împiedice Armata Roşie să elibereze lagărul. Oamenii au fost încolonaţi şi

obligaţi să pornească la drum. Zi şi noapte. Cel care rămânea în urmă era ucis pe loc. 56.000 de

deţinuţi au luat parte la ,,marşul morţii”. Pentru aproape 15.000 dintre ei a fost ultimul drum.

Cadavrele rămâneau aliniate la marginea drumului.

Holocaustul, pe care Eichmann l-a numit la proces ,,un destin de neînţeles”, a însemnat

moartea a peste şase milioane de oameni. Cei mai mulţi, cel puţin 5,6 milioane, au fost evrei.

Circa o jumătate de milion au fost sinti şi roma. Vânaţi au mai fost homosexualii, persoanele cu

handicap şi adepţii sectei ,,Martorii lui Iehova”. Au fost uciși 1,5 milioane de copii.

Începând din 1966, în Germania, 27 ianuarie a fost stabilită ziua în care sunt comemorate

oficial victimele regimului nazist.
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Auschwitz-Birkenau 1945

În iulie 1947, Seimul Poloniei a hotărât transformarea lagărului de concentrare în muzeu.

Sculptori italieni și polonezi, ajutați de comitetul internațional Auschwitz, au ridicat un

monument impresionant, dedicat victimelor Holocaustului. Printre aceștia se numără și călugărul

franciscan Maximilian Kolbe, care, în semn de protest față de aceste atrocități, a declarat greva

foamei, pierzându-și astfel viața. În amintirea călugăriței și filosoafei evreice Edith Stein,

convertită la catolicism și ucisă la Auschwitz în anul 1942, o mănăstire carmelită ce funcționa

într-o veche hală a unei fabrici îi poartă numele, începând cu anul 1984. Nemăsurata durere ce

exista între pereții barăcilor, unde mai mult de 1.000 de persoane erau înghesuite ca animalele,

nu poate avea niciun corespondent în interpretarea actuală a evenimentelor ce s-au petrecut acolo.

Pentru ca asemenea atrocități să rămână vii în memoria colectivă, iar victimele terorii naziste să

nu fie uitate niciodată, UNESCO a declarat lagărele de la Auschwitz, în 1979, ca parte a

moștenirii culturale universale a omenirii. Printre barăcile care compun acest teritoriu al groazei,

acum crește iarba. Unele locuri sunt frumos amenajate cu adevărate covoare de flori. Cu toate

acestea, prezența crematoriilor, a furnalelor, a barăcilor de triere și a zidului morții obligă la o

permanentă rememorare a tot ce s-a întâmplat atunci.

În prezent, şapte state comemorează Holocaustul: Austria, Germania, Marea Britanie, Israel,

Italia, România şi Statele Unite ale Americii. Adică 3.6 % din totalul membrilor ONU. De Ziua

Internaţională de Comemorare a Holocaustului se aduc aduc omagii, se aprind lumânări şi au loc

marşuri ale durerii în memoria victimelor Holocaustului. Sunt gesturi simbolice, cărora li se

adaugă Memorialele Holocaustului ,,Yad Vashem” din Israel, Memorialul Holocaustului din

https://ro.wikipedia.org/wiki/Seimul_Poloniei
https://ro.wikipedia.org/wiki/Maximilian_Kolbe
https://ro.wikipedia.org/wiki/Edith_Stein
https://ro.wikipedia.org/wiki/UNESCO
https://ro.wikipedia.org/wiki/1979
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SUA, Memorialul Holocaustului din Berlin sau alte zeci de astfel de instituţii din marile oraşe ale

Europei, Statelor Unite ale Americii, Asiei sau din Israel, care păstrează vie amintirea victimelor

genocidului.

Repere bibliografice:

 Lustig Oliver, Dicționar de lagăr, Editura Cartea Românească, București, 1982;

 Lagărul Auschwitz-Birkenau: infernul pe pământ, în revista ,,Historia”;

 Auschwitz, o rană deschisă de șase decenii, 27 ianuarie 2005, în ,,Evenimentul zilei”;

 Ciprian Rus, Auschwitz-Birkenau, Disneyland-ul morții, 18 septembrie 2009, în

revista ,,Capital”;

 Ilarion Tiu, Infernalul Auschwitz, 21 noiembrie 2005, în ,,Jurnalul Național”.

Auschwitz – Birkenau

http://www.evz.ro/detalii/stiri/auschwitz-o-rana-deschisa-de-sase-decenii-672886.html
http://www.capital.ro/detalii-articole/stiri/auschwitz-birkenau-disneyland-ul-mortii-125280.html
http://www.jurnalul.ro/jurnalul-national/infernalul-auschwitz-32971.htm
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Absența prezenței. Prezența absenței

în romanul lui Mihail Sebastian, De două mii de ani...

Anușca Andrei, clasa a XII-a UC

Ceea ce poate înțelege astăzi o ființă umană prin noțiunea de Holocaust capătă inevitabil

o accepțiune istorică. Dar este oare aceasta numai atât? Este Holocaustul numai o piesă a puzzle-

ului evolutiv-uman pe care îl comemorăm aproape automatic? Sau mai degrabă un prilej de

conștientizare, de reflecție asupra unei tumori care a marcat indubitabil traiectoria noastră ca

indivizi?

Fundamentul principal al Holocaustului se asociază antisemitismului, temă pe care o

abordează chiar scriitorul romăn, de origine evreiască, Mihail Sebastian. Romanul său, „De două

mii de ani...”, apărut în anul 1934, prezintă încercările unui tânăr intelectual evreu de a se integra

în societatea românească interbelică, profund încercată de intoleranță. Tânărul, al cărui nume nu

este dezvăluit nici până la deznodământ – fapt neîntămplător, sugerând universalitatea

experienței sale – confesează mai întâi sentimentele sale de izolare față de mediul universitar,

desprins fiind de cel natal, față de care nu va ezita să își sublinieze conexiunea emoțională. Dacă

în prima parte a însemnărilor protagonistului sunt relevante trăirile sale exterioare (bătăi,

umilințe, discriminări), ulterior, atenția lectorului va fi atrasă asupra unor grandioase probleme

ontologice, oscilând în jurul condiției semite și al conștiinței eroului, la care avem acces prin

perspectiva narativă subiectivă.

Jurnalul tânărului constituie intenția autorului de a simula impactul pe care îl are de fapt

lipsa de considerație a societății asupra viziunii despre viață a unui individ ca minoritate. În acest

univers, „există o obligație metafizică a evreului de a fi detestat” – a trăi într-o lume inaccesibilă

social impune formarea unui subconștient care se autoexclude, care se complace în acest

„handicap” primit, ajungând să devină un fapt ca atare, o busolă a sufletului. Astfel, în pofida

Despre oameni sau despre suferință
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drumului în aparență normal, parcurs de către erou – relația cu profesorul Ghiță Blidaru,

diversele prietenii închegate, munca depusă în proiectul de la Uioara –, rămâne valabilă o lege

nescrisă care plasează evreul într-o dificultate existențială, determinându-l să se simtă permanent

inferior celorlalți. Fluxul interior al acestuia se încheie odată cu resemnarea în fața celor „două

mii de ani trecuți prin flăcări”, declarând antisemitismul o constantă de viață, poliformă în

funcție de epoca în care se manifestă, însă rigidă în esență – „și ea se cheamă, oricât ai protesta,

obligația iudaică de a suferi”.

Personal, romanul lui Mihail Sebastian a reușit să mă transpună în desfășurarea

proceselor psihologice din spatele minții unei minorități etnice, făcându-mă să realizez premisa

terorii care a succedat antisemitismul interbelic – Holocaustul, marele genocid al secolului al

XX-lea. Este vorba aici despre o acută absență a prezenței, în sensul că Holocaustul a fost

posibil prin ignoranța umană, printr-o fereastră lăsată deschisă cu neglijență. Prin aceasta

pătrunde setea de putere a omului politic, dezbinând orice principiu etic, prioritizând dominația

lumească în detrimentul identității umane. Prezența absenței ilustrează așadar difuzia existențială

din acea perioadă, o patologie istorică a cărei finalitate trebuie să rezulte în reflecție intensă, în

redobândirea valorilor umane pierdute ca urmare a acestei erori morale.

Repetabilitatea unui eveniment cel mult asemănător ar fi catalogată cu ușurință ca

imposibilă... însă ne-am învățat noi, ca oameni, greșeala cu adevărat? Uitându-ne în jur, regăsim

reminiscențe ale aceleiași ignoranțe, ale aceleiași incapacități de a îmbrățișa interculturalitatea,

ceea ce se află dincolo de sfera de confort a omului, într-un orizont de cunoaștere încă necercetat.

Putem fi oare prezenți de acum încolo?
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Jurnalul Annei Frank

Ana-Maria Heriu, clasa a X-a UC

În timpul ocupației naziste a Țărilor de Jos, pe data de 12 iunie 1942, cu ocazia

aniversării vârstei de 13 ani, Anne Frank a primit un jurnal cu carouri alb-roșii, cu cheie, pe care

îl alesese cu tatăl ei dintr-o librărie apropiată. Două zile mai târziu, ea a început să scrie în jurnal,

identificându-l cu o prietenă imaginară, Kitty. Pe 5 iulie 1942, sora mai mare a Annei, Margot, a

primit o citație oficială de la autoritățile SS de pe teritoriul ocupat al Țărilor de Jos prin care era

informată că urmează să fie deportată într-un lagăr de muncă nazist din Germania. În ziua

următoare, Margot și Anne, împreună cu tatăl lor, Otto, și cu mama lor, Edith, au intrat în

ascunzătoarea pregătită din timp. Lor li s-au alăturat, pe 13 iulie 1942, Hermann van Pels, un

angajat evreu al lui Otto, cu soția Auguste și cu fiul adolescent Peter. Ascunzătoarea se afla în

camerele superioare ale Anexei din spatele clădirii care găzduia sediul companiilor lui Otto

Frank din Amsterdam.

Otto Frank (alintat Pim), tatăl iubitor al Annei, era originar dintr-o veche familie de evrei

germani. Lucrase ca bancher la Frankfurt, dar își pierduse slujba în perioada Marii Crize

Economice, care a diminuat semnificativ averea familiei. A imigrat în Țările de Jos în 1933, după

ascensiunea naziștilor la putere în Germania, și a înființat și administrat filiala neerlandeză a

companiei ,,Opekta” (din 1933) și compania ,,Pectacon” (din 1938) care comercializau pectină (o

substanță folosită în producerea gemurilor) și condimente pentru producerea cârnaților.

Prevăzător, pregătise din timp ascunzătoarea și, ulterior, devine o pildă de altruism și curaj,

întreținând speranța celor ascunși. Este interesat să le ofere fiicelor lui o „educație culturală

germană clasică”, iar, ca urmare a diplomației și blândeții sale, devine singura persoană de la

care Anne acceptă sfaturi și observații. După invadarea Țărilor de Jos de către Germania

Nazistă, în mai 1940, Otto a conferit afacerilor sale un aspect „arian” prin transferul controlului

către apropiații săi neevrei, care au condus companiile până la sfârșitul celui de-al Doilea Război

Mondial. Primul transport de evrei din Țările de Jos spre Germania a avut loc pe 15 iulie 1942 și

https://ro.wikipedia.org/wiki/%C8%9A%C4%83rile_de_Jos_%C3%AEn_al_Doilea_R%C4%83zboi_Mondial
https://ro.wikipedia.org/wiki/Margot_Frank
https://ro.wikipedia.org/wiki/SS
https://ro.wikipedia.org/wiki/%C8%9A%C4%83rile_de_Jos
https://ro.wikipedia.org/wiki/Deportare
https://ro.wikipedia.org/wiki/Lag%C4%83r_de_concentrare
https://ro.wikipedia.org/wiki/Otto_Frank
https://ro.wikipedia.org/wiki/Edith_Frank
https://ro.wikipedia.org/wiki/Hermann_van_Pels
https://ro.wikipedia.org/wiki/Auguste_van_Pels
https://ro.wikipedia.org/wiki/Peter_van_Pels
https://ro.wikipedia.org/wiki/Amsterdam
https://ro.wikipedia.org/wiki/Frankfurt
https://ro.wikipedia.org/wiki/Marea_criz%C4%83_economic%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Marea_criz%C4%83_economic%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/%C8%9A%C4%83rile_de_Jos
https://ro.wikipedia.org/wiki/Nazi%C8%99ti
https://ro.wikipedia.org/wiki/Opekta_Amsterdam
https://ro.wikipedia.org/wiki/Opekta
https://ro.wikipedia.org/wiki/Pectin%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Germania_Nazist%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Germania_Nazist%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Arianizare
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a fost format, în principal, din evrei germani imigrați, iar Otto Frank era aproape sigur că

membrii familiei lui vor fi incluși în acest prim transport. Camerele în care se ascundeau cei opt

evrei se aflau în spatele unei biblioteci mobile în aceeași clădire cu sediul ,,Opekta”. Dentistul

doamnei van Pels, Fritz Pfeffer, li s-a alăturat patru luni mai târziu, pe 16 noiembrie 1942. În

versiunea publicată a jurnalului, numele personajelor au fost schimbate: familia van Pels a fost

denumită Van Daan, iar Fritz Pfeffer a primit numele Albert Dussel. Cu ajutorul unui grup de

angajați de încredere ai lui Otto Frank, ei au rămas ascunși acolo timp de doi ani și o lună.

În Jurnal, după o scurtă introducere pe 12 iunie, Anne începe să descrie familia și

colegii de școală, unele întâmplări școlare și flirtul cu Hello Silberberg; ea menționează periodic

schimbările survenite în viața evreilor după ocuparea Țărilor de Jos de către Germania

Nazistă (obligația de a purta Steaua lui David, interdicția de a călători cu mijloacele de transport

sau de a se afla pe stradă în orele nopții, interdicția de a frecventa teatrele, cinematografele,

terenurile de sport sau alte locuri de divertisment, obligarea elevilor evrei de a frecventa doar

școli evreiești etc.). Resimțind lipsa unor prieteni adevărați, fata decide pe 20 iunie 1942 să-și

numească jurnalul „Kitty”, dorind ca acesta să devină o prietenă răbdătoare căreia să îi poată

împărtăși cele mai intime gânduri și sentimente. Autoarea jurnalului este o fată inteligentă,

comunicativă și activă, aflată în perioada de trecere de la pubertate la adolescență. Ea însăși simte

că are două laturi: o latură exuberantă și amuzantă și o latură „mai frumoasă, mai pură și mai

profundă”. Obiceiul său de a spune adevărul și încăpățânarea sa o fac să intre în conflict cu

ceilalți ocupanți ai Anexei (doamna Frank, soții van Daan, Dussel). În Jurnal, își exprimă

opiniile cu privire la diferite subiecte, își analizează propriile trăiri și descrie cu atenție mediul în

care trăiește. Ea își dorește să devină jurnalistă și apoi o scriitoare celebră, afirmând pe 5 aprilie

1944: „vreau să continui să trăiesc, chiar și după ce am murit”. În primăvara anului 1944 se

îndrăgostește de Peter van Daan, dar, după ce-l cunoaște mai bine, decide să-l considere doar un

bun prieten și nu un iubit. Personajul se maturizează în captivitatea forțată, reușind să-și formeze

personalitatea într-un mediu ostil. Fata începe să fie copleșită de singurătate, simțind că familia

nu poate suplini prezența prietenelor de altădată și că mama ei nu o înțelege și o consideră

obraznică. Își continuă educația școlară în Anexă, învățând limbi străine, citind cărți și scriind în

jurnal. Lectura îi îmbunătățește constant abilitățile literare, iar însemnările din jurnal devin mai

complexe: Anne realizează descrieri critice ale mediului social și ale persoanelor cu care împarte

https://ro.wikipedia.org/wiki/Bibliotec%C4%83_mobil%C4%83
https://ro.wikipedia.org/wiki/Fritz_Pfeffer
https://ro.wikipedia.org/wiki/%C8%9A%C4%83rile_de_Jos_%C3%AEn_al_Doilea_R%C4%83zboi_Mondial
https://ro.wikipedia.org/wiki/%C8%9A%C4%83rile_de_Jos_%C3%AEn_al_Doilea_R%C4%83zboi_Mondial
https://ro.wikipedia.org/wiki/Steaua_lui_David
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ascunzătoarea, prezintă bucuria celebrării unor sărbători (Crăciunul, Hanuka), teama cauzată de

spargerile comise de hoți,

dar și conflictele permanente cu mama ei și cu Dussel, provocate de nemulțumirea că este tratată

ca un copil.

Anne Frank, în 1940

În vara anului 1943, au loc primele bombardamente aliate asupra Amsterdamului,

aducând refugiaților speranța că războiul se va încheia curând. Agravarea situației militare a

Germaniei produce repercusiuni pe plan intern: arestările se întețesc, atacurile hoților sunt tot

mai dese, iar alimentele devin tot mai rare și mai scumpe, ceea ce duce la deteriorarea condițiilor

de viață a locuitorilor Anexei.

Cuvântarea ministrului Gerrit Bolkestein, ținută pe 28 martie 1944 la Radio Oranje cu

privire la valoarea documentară a mărturiile scrise ale suferințelor îndurate de neerlandezi în

timpul ocupației naziste, o determină pe Anne să își rescrie Jurnalul, dorind să-l publice ulterior.

Anne scrie din ce în ce mai mult despre război, despre credința în Dumnezeu, despre feminism și

despre spulberarea idealurilor. Ultima însemnare din jurnal, datată 1 august 1944, are un caracter

introspectiv, de analiză și autocritică, descoperind cele două laturi ale personalității Annei: una

exterioară, amuzantă și exuberantă, și alta interioară, calmă, serioasă și profundă. Trei zile mai

https://ro.wikipedia.org/wiki/Cr%C4%83ciun
https://ro.wikipedia.org/wiki/Hanuka
https://ro.wikipedia.org/wiki/Gerrit_Bolkestein
https://ro.wikipedia.org/wiki/Radio_Oranje
https://ro.wikipedia.org/wiki/Dumnezeu
https://ro.wikipedia.org/wiki/Feminism
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târziu, o echipă a Grüne Polizei a pătruns în Anexă și i-a arestat pe toți cei opt evrei care au fost

deportați în lagărele de concentrare naziste. S-a crezut mult timp că au fost trădați, deși există

indicii că descoperirea lor ar fi putut fi accidentală și că raidul poliției a vizat de fapt comerțul

clandestin cu cartele de alimente. Dintre cele opt persoane, doar Otto Frank a supraviețuit

războiului. Anne a murit de tifos, la vârsta de 15 ani, în lagărul de concentrare Bergen-Belsen.

Data exactă a morții ei nu este cunoscută și s-a crezut mult timp că ar fi murit la începutul lunii

martie, cu câteva săptămâni înainte ca prizonierii să fie eliberați de trupele britanice, în aprilie

1945. Cu toate acestea, cercetările noi, efectuate în 2015, indică faptul că Anne ar fi murit în

februarie. Caietele și foile volante care formează manuscrisul Jurnalului au fost găsite pe

podeaua ascunzătorii de către Miep Gies și Bep Voskuijl după arestarea familiei, dar înainte ca

încăperile să fie golite de poliția neerlandeză. Ele au fost păstrate în siguranță și înmânate lui

Otto Frank după război, împreună cu alte foi originale, atunci când moartea Annei a fost

confirmată în toamna anului 1945. „Era o tânără scriitoare minunată. Era cineva la cei

treisprezece ani ai ei. Parcă ai vedea, la viteză mărită, un film cu un făt care capătă brusc chip

şi începe să stăpânească lucrurile... dintr-odată, descoperă reflecţia, brusc, face portrete, schiţe

de personaje, şi iată lungi întâmplări complicate, povestite atât de frumos, încât par să aibă în

spate zeci de ciorne. Şi fără intenţia otrăvită de-a fi interesantă sau profundă. Este ea însăşi...

Ardoarea, spiritul care o animă  mereu activ, punând mereu lucrurile în mişcare... E ca o

surioară pasională a lui Kafka, este fetiţa lui pierdută.“ (Philip Roth)

Din 1947, când s-a publicat pentru prima oară în Țările de Jos, Jurnalul Annei Frank a

fost tradus în peste 65 de limbi. S-a vândut în întreaga lume în peste 30 de milioane de

exemplare. La celebritatea Jurnalului au contribuit desigur și adaptările sale teatrale și

cinematografice, faptul că se studiază în multe școli din lume, că a fost obiectul unor analize

subtile, dar și ținta unor atacuri vehemente. ,,Acest jurnal aparent inconsecvent al unui copil,

acest de profundis murmurat de vocea tremurătoare a unui copil, expune toată hidoșenia

fascismului, mai mult decât toate dovezile de la Nürnberg puse laolaltă.” (Jan Romein)

Surse bibliografice:

 Jurnalul Annei Frank, Editura Humanitas, București, 2017;

 Jurnalul Annei Frank, adaptare grafică de Ari Folman și David Polonsky, Editura

Humanitas, București, 2018.

https://ro.wikipedia.org/wiki/Gr%C3%BCne_Polizei
https://ro.wikipedia.org/wiki/Tifos
https://ro.wikipedia.org/wiki/Lag%C4%83rul_de_concentrare_Bergen-Belsen
https://ro.wikipedia.org/wiki/Miep_Gies
https://ro.wikipedia.org/wiki/Bep_Voskuijl
https://ro.wikipedia.org/wiki/Psalmul_130_(129)
https://ro.wikipedia.org/wiki/Procesele_de_la_N%C3%BCrnberg
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Scriere creativă pe baza Jurnalului Annei Frank - autor, Melania Borcilă, clasa a a IX- a RB
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Jurnalul Évei Heyman

Maria-Emanuela Sava, clasa a X-a UC

Éva Heyman (n. 13 februarie 1931, Oradea, România - d. 1octombrie 1944, Auschwitz-

Birkenau) a fost o fetiță de treisprezece ani care, asemenea Annei Frank, a scris un scurt jurnal

în ghetoul din Oradea, înainte de a fi deportată în lagărul de concentrare de la Auschwitz și de a

deveni o victimă a Holocaustului.

Jurnalul Évei Heyman a apărut sub semnătura mamei ei, Ágnes Zsolt, sub mai multe

titluri, cel original fiind Eva, fata mea, publicat în 1948 la Budapesta. Scris în limba maghiară,

jurnalul a fost editat de mai multe ori la Budapesta și tradus în românește mai întâi de regretatul

Oliver Lustig, un supraviețuitor al Auschwitzului, autor al unei bogate literaturi despre viața

lagărelor de concentrare. Chiar dacă Ágnes Zsolt a lucrat pe text, citind Jurnalul este evident că

întâmplările, gândurile, sentimentele sunt ale Évei, constituind un document autentic de ilustrare

a dublei tragedii suferite de ea: a unui copil și a unei populații.

Éva Heyman s-a născut în anul 1931 în Oradea, oraș în care o treime din populație era

formată din evrei și care a trecut, în 1940, în administrația Ungariei sub numele maghiar

de Nagyvárad. În vara anului 1941, a avut loc deportarea din Nagyvárad a evreilor care nu aveau

pașaport maghiar sau care erau apatrizi. Aceștia au fost deportați în Ucraina și uciși în Masacrul

de la Kameneț-Podolski, primul masacru de peste 10.000 de evrei din timpul războiului (23.300

de evrei uciși în 3 zile!). Éva reamintește în jurnalul ei în mod repetat de prietena ei de școală,

Marta, a cărei familie a fost printre acești deportați, menționând că au fost uciși.

Părinții fetiței, de etnie evreiască, Ágnes (Ági) Rácz și Béla Heyman au divorțat în

1933. Mama ei s-a recăsătorit cu scriitorul Béla Zsolt și s-a mutat la Budapesta, iar Éva a rămas

la părinții mamei din Oradea care erau proprietarii unei farmacii. Tatăl ei, arhitectul Béla

Heyman, locuia în cealaltă parte a orașului și o vedea rar. Juszti, guvernanta austriacă și creștină

care a îngrijit-o pe mama sa, Ági, a devenit guvernanta Évei. În casa bunicilor locuia și Mariska

Szabo, o bucătăreasă creștină care a salvat și a păstrat jurnalul Évei după deportarea ei din

ghetou.

https://ro.wikipedia.org/wiki/13_februarie
https://ro.wikipedia.org/wiki/1931
https://ro.wikipedia.org/wiki/Oradea
https://ro.wikipedia.org/wiki/Rom%C3%A2nia
https://ro.wikipedia.org/wiki/17_octombrie
https://ro.wikipedia.org/wiki/1944
https://ro.wikipedia.org/wiki/Lag%C4%83rul_de_concentrare_Auschwitz
https://ro.wikipedia.org/wiki/Lag%C4%83rul_de_concentrare_Auschwitz
https://ro.wikipedia.org/wiki/Anne_Frank
https://ro.wikipedia.org/wiki/Ghetoul_din_Oradea
https://ro.wikipedia.org/wiki/Lag%C4%83rul_de_concentrare_Auschwitz
https://ro.wikipedia.org/wiki/Holocaust
https://ro.wikipedia.org/wiki/Apatrid
https://ro.wikipedia.org/wiki/Ucraina
https://ro.wikipedia.org/wiki/Masacrul_de_la_Kamene%C8%9B-Podolski
https://ro.wikipedia.org/wiki/Masacrul_de_la_Kamene%C8%9B-Podolski
https://ro.wikipedia.org/w/index.php?title=B%C3%A9la_Zsolt&action=edit&redlink=1
https://ro.wikipedia.org/wiki/Budapesta
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Éva Heyman

Éva era o fetiță exuberantă, inteligentă, înzestrată cu un spirit de observație foarte

dezvoltat. Viața i-a fost însă puternic marcată de la vârsta de zece ani, când prietena ei cea mai

bună, Marta Münczer, care se afla în vizită la ea – mâncau vesele niște căpșuni cu frișcă – a fost

luată, dusă acasă, apoi, împreună cu părinții care nu aveau acte de cetățenie maghiară, au fost

înghesuiți toți trei într-un vagon și expediați de către poliția hortystă în Podolia, la Kameneț-

Podolski, unde au căzut victime ale Holocaustului. Pentru Éva, presimțirea, teama că atât ea, cât

și familia ei vor avea aceeași soartă ca și prietena sa au devenit – mai ales după internarea în
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ghetou – o adevărată obsesie. A fost convinsă – lucru care s-a adeverit – că, până la urmă, o

astfel de soartă o va aștepta și pe ea. „Din clipa în care, în 1941, prietena ei, micuța Marta

Münczer, a fost aproape smulsă de lângă bolul de căpșuni și băgată în vagon, Éva s-a schimbat

într-un mod ciudat“, scrie Ágnes Zsolt în Prefața cărții. „Pentru ea a devenit de-a dreptul o

obsesie gândul că ea și noi, cei pe care îi iubea, o să avem aceeași soartă. Era greu s-o scapi pe

această fetiță sensibilă și deosebit de inteligentă de această temere… Iar când la 19 martie 1944

nemții au ocupat Ungaria, imaginea de balerină mică și delicată a Martei i-a apărut ca o viziune

și, până la 3 iunie, când și pe ea a dus-o vagonul în Polonia, o amintea pe Marta de mai multe ori

pe zi în hohote de plâns“.

Fetița a început să-și aștearnă sentimentele și gândurile în paginile Micului său Jurnal,

căruia i se adresează ca unui veritabil confident chiar de ziua ei de naștere: ,,Am împlinit 13

ani. M-am născut în treisprezece, într-o zi de vineri”. Jurnalul, început pe 13 februarie 1944 și

încheiat trei luni mai târziu, înregistrează atmosfera amenințătoare din februarie, apoi preluarea

puterii de către Germania și schimbarea guvernului de la Budapesta în mijlocul lunii martie. În

continuare, după cum menționează farmacistul Rezső Rácz, s-a instalat violența și teroarea în

acest oraș de provincie, apoi deposedările evreilor din aprilie. Évei îi este confiscată bicicleta

roșie la care ținea mult, evreilor fiindu-le acum interzisă posesia lor, dar se consolează gândindu-

se că familia și-a păstrat totuși lucrul cel mai valoros, viața.

Memorialul ,,Éva Heyman” – operă a sculptoriței Flor Kent

Parcul ,,Nicolae Bălcescu” din Oradea
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Pe 1 mai, povestește despre pregătirile dinaintea mutării forțate în Ghetoul din Oradea: ,,Am

început cu toții să împachetăm, dar numai obiecte și numai atât cât a citit Ági (mama sa), pe

pancarte, că este admis. Știu că nu este un vis și totuși nu pot crede că e adevărat. Putem lua și

lenjerie de pat, dar neștiind când vor veni să ne ducă, această lenjerie n-o putem împacheta. [...]

Micul meu Jurnal! Niciodată nu mi-a fost așa de frică!” Cei doi polițiști care au venit să-i

evacueze și să le sigileze locuința au confiscat inelele de logodnă ale adulților, dar și lănțișorul

de aur al copilei de care atârna cheița jurnalului, cadou primit de ziua ei. Deși mama îi roagă

plângând în hohote să-i lase bijuteria fetiței, totuși polițiștii se tem de verificarea ulterioară din

ghetou, astfel că i s-a permis Évei să atârne cheița de o panglică de catifea găsită pe noptiera

bunicii, iar lănțișorul să fie predat.

Pe 10 mai, la cinci zile după mutarea în ghetou, consemnează: ,,Nu-mi pot închipui cum va

fi în continuare. Mereu îmi zic, acum este cel mai rău, apoi singură îmi dau seama că tot timpul

este posibil orice; mereu mai rău și chiar mult mai rău. Până acum am avut ce mânca, de aici

înainte nu vom avea. Pe teritoriul ghetoului, la început, puteam merge unul la altul, acum nu mai

avem voie să părăsim casa în care s-a fixat locul de dormit. […] Ági spune mereu că nu regretă

nimic, numai să ne lase în viață. Dacă rămânem în viață se mai poate reface totul. Pe 17 și 18

mai, povestește în amănunt despre torturarea evreilor în fabrica de bere Dreher, precum auzise de

la adulți, în timp ce stătea în pat fără să poată adormi: ,,Acum jandarmii umblă prin casele din

ghetou și-și aleg oamenii, numai bogați, și-i duc la fabrica de bere Dreher. Acolo îi schingiuiesc

până mărturisesc unde și-au ascuns avutul. Știu că îi bat îngrozitor. Ági spune că urletele

victimelor se aud până la spital.” (...) ,,Amândoi au spus că la Dreher, oamenii sunt nu numai

bătuți, ci și curentați. […] Ea (Ági) a spus că oamenilor aduși la spital de la Dreher le curge

sângele și din nas și din gură. Unii vin cu dinții rupți; tălpile le sunt așa de umflate, că nu pot sta

în picioare.” Mulți evrei aveau pregătită otrava pentru a se sinucide, iar în farmacia ghetoului

exista suficientă cianură pentru ca bunicul fetiței să aibă gândul morții împreună cu soția sa.

Fiica sa, Ági, îl imploră să mai aibă răbdare, la fel cum va proceda și tanti Lili, care își imploră

tatăl, pe Samu Meer, printre hohote de plâns să mai reziste puțin. Un alt bătrân, Soma Lustig,

cunoscut pentru sinceritatea lui tranșantă, care îl făcea neprietenos, dezvăluie cu maximă

luciditate cursul evenimentelor oribile care vor urma, nelăsând loc speranței de salvare: ,,Doar nu

credeți, în mod serios – a început nenea Lustig – că pe noi ne vor ține până la sfârșitul războiului

https://ro.wikipedia.org/wiki/Ghetoul_din_Oradea
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aici, în acest loc înfiorător ghetou-lagăr, apoi politicos ne vor pofti dincolo de zid: doamnelor și

domnilor, binevoiți să aruncați steaua galbenă și să vă întoarceți la căminele dumneavoastră; vă

redăm totul înapoi și vă cerem scuze că v-am provocat această mică lipsă de confort! […]

Dumneavoastră chiar credeți că după toate câte au comis aici în Oradea - și nu mă refer decât la

ceea ce au făcut cu femeile – vor admite ca fie și un singur martor ocular să rămână în viață?”

Penultima consemnare este din 29 mai: ,,Micul meu Jurnal, acum într-adevăr totul se

sfârșește. Au împărțit ghetoul pe sectoare și ne duc pe toți.” Pe 30 mai, într-o ultimă înregistrare,

povestește despre trenurile cu deportați: ,,Trebuie să fie groaznic în vagon; și acum nici nu mai

zice nimeni că ne duc, toți spun că ne deportează.”; ,,În fața casei noastre patrulează un

jandarm. Ieri a fost în grădina Rhédey (actualul Parc ,,Nicolae Bălcescu”), căci de-acolo pornesc

trenurile cu evrei. Nu din gară, ca să nu vadă cei din oraș – zice bunicul.”; ,,Au înghesuit circa 80

de oameni într-un vagon și la atâția oameni le-au dat o singură găleată cu apă. Și mai groaznic

este că au lăcătuit vagoanele. Pe canicula asta oamenii se vor sufoca! Jandarmul a spus că nu-i

poate înțelege pe evreii ăștia. N-au plâns nici măcar copiii; toți se mișcau ca niște somnambuli;

parcă nici nu mai trăiau. S-au urcat în vagoane împietriți, fără să scoată un cuvânt.

Éva încheie apoi jurnalul: ,,Deși eu, Micul meu Jurnal, nu vreau să mor, eu vreau să

trăiesc, chiar dacă din întreg sectorul numai eu aș putea rămâne aici. Aș aștepta sfârșitul

războiului într-o pivniță, sau în pod, sau în orice gaură; eu, Micul meu Jurnal, m-aș lăsa sărutată

și de jandarmul acela care se uită cruciș și care ne-a luat făina, numai să nu mă ucidă, numai să

mă lase să trăiesc.” Când bucătăreasa Mariska ajunge în ghetou pentru a le aduce mâncare,

primește jurnalul Évei și-l păstrează în siguranță până după război, când i-l va da mamei, care

scăpase de Holocaust. Pe 3 iunie 1944, Éva și bunicii săi au fost deportați la Auschwitz într-un

vagon de vite cu ultimul tren care ducea deportații din Oradea. Acolo, bunicii au fost trimiși

imediat la camera de gazare. Până la 17 octombrie, Éva a trăit viața permisă de doctorul Josef

Mengele în lagărul ,,C”, în umbra norilor de fum ce răbufneau pe coșurile crematoriilor. La 17

octombrie 1944, probabil din cauza apropierii în forță a trupelor rusești eliberatoare, Mengele a

efectuat ultima și cea mai amplă selecționare. În timp ce, până atunci, indica cu gesturi de dirijor,

spre dreapta și spre stânga, destinul nefericiților, la 17 octombrie nu s-a mulțumit cu numărul

victimelor pe care zbirii lui le-au încolonat în fața sa și a început să-i caute personal pe cei ce se

ascunseseră. Și, într-adevăr, copila era ascunsă de o doctoriţă cu suflet nobil. Din nefericire, era

https://ro.wikipedia.org/wiki/Josef_Mengele
https://ro.wikipedia.org/wiki/Josef_Mengele


27

Despre oameni sau despre suferință

plină de râie, picioarele fiindu-i numai răni. „Ia uită-te – a urlat Mengele – mai eşti şi plină de

râie – broasco! Marş în dubă!” Mengele asigura transportul materialului uman pentru

crematoriile sale în dube vopsite în culoare galbenă. Pe Éva, potrivit martorilor oculari, Mengele

personal a împins-o în duba morţii. Așa s-a terminat viața Évei Heyman, care nu avea decât 13

ani, tocmai în Polonia, loc de care s-a temut încă din 1941. Éva a dorit, a vrut, s-a zbătut cu

disperare să supraviețuiască. Întregul său jurnal este străbătut de un țipăt sfâșietor: ,,Eu nu vreau

să mor! Am trăit atât de puțin!” Dar n-a fost să fie așa!

Surse bibliografice:

 Ecouri din Holocaust în literatura universală, antologie alcătuită de Oliver Lustig,

Editura AERVH, București, 2005

 Ágnes Zsolt, Eva, fata mea, Editura HASEFER, București, 20.

Benjamin Fondane

Karina Arsintescu, clasa a XII-a RA

Cine a fost Benjamin Fondane? Mare poet avangardist, s-a născut la Iași, în noiembrie 1898

și a murit la Auschwitz, aproape 46 de ani mai târziu. A fost etnic evreu și a fost gazat pentru că

era evreu, într-o epocă de nebunie colectivă în Europa; în țară era cunoscut sub numele de

Benjamin Fundoianu – pseudonim literar, iar în acte - Beniamin (Barbu) Wechsler. În anii 1930,

Fondane era deja cunoscut la Paris, unul dintre cei care l-au admirat a fost Emil Cioran, după

,,Amintiți-vă doar că am fost nevinovat și, la fel
ca voi, muritor în acea zi, am avut și eu un chip
brăzdat de mânie, de milă și de bucurie pur și simplu,
un chip uman.”
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Despre oameni sau despre suferință

cum notează în Exerciții de admirație (1986): „N-am să-mi iert niciodată că nu mi-am notat

spusele lui, truvaiurile, salturile unei gândiri deschise spre toate orizonturile, luptând permanent

cu tirania şi mediocritatea evidenţelor, gândire însetată de propriile ei contradicţii şi parcă

îngrozită că ar putea izbândi.”

În Prefața volumului Paysages (Priveliști) din 1929, poetul recunoaște ruptura și

opțiunea pentru exil: ,,Volumul acesta aparține unui poet mort în 1923 la vârsta de 24 de ani. Am

tăcut timp de patru ani, ca un mut, mutilat în întregime de război”.

În 1940, guvernul de la Vichy stabilește statutul evreilor, excluși din viața publică. Dar B.

Fondane nu poartă niciodată steaua galbenă, deși e obligatoriu. Continuă să scrie și să-și semneze

articolele, deși evreilor li se ia dreptul la semnătură. Nu își reneagă niciodată originea: ,,Se

socotea amenințat, și chiar era, dar e de presupus că lăuntric se resemnase cu condiția de victimă,

căci, fără această misterioasă complicitate cu Ineluctabilul și fără o anume fascinație a tragediei,

nu s-ar putea explica de ce a refuzat orice măsură de precauție, cea mai elementară fiind aceea de

a-și schimba domiciliul.” (...) ,,Semăna de aceea cu un ascet, un ascet de o vivacitate prodigioasă

și plin de o vervă ce te făcea să uiți – atunci când vorbea – cât este de fragil și vulnerabil. Când

tăcea însă, el, omul care, trecând peste orice, își domina destinul, avea un aer jalnic și, în anumite

momente, pierdut. […]. Veți înțelege lesne de ce, după treizeci și trei de ani, o ființă atât de

Victor Brauner – Portretul lui Benjamin Fundoianu


